
Beszámolók, szemléli, közlemények 

A felméréstől és elemzésből a következő fontosabb következteté­
sek vonhatók l e : 

az alkalmazott szolgáltatásformák és módszerek között ujabb f o r ­
ma vagy módszer nem akadt. Az alkalmazott formák és módszerek össze­
függésben ál^jiak az egyes intézmények működési feltételeivel. Innen 
az igényesebbek kisebb népszerűsége; 

nagy szakadék tátong a ténylegesen megkapott és az óhajtott s z o l ­
gáltatások között a szakemberek körében. Ennek részben az intézmények 
passzivitása, részben a szakemberek elégtelen tájékozottsága az oka. 

A felmérés és elemzés tanulságait a gyakorlat különféle részte­
rületein k e l l vagy k e l l e n e i i a s z n o s i t a n i . így p l . a hatékonynak t a r ­
t o t t formákat ée módszereket, i l l e t v e általánossá tételüket i n t e n z i ­
vebben k e l l e n e támogatni. Az oktatásban és a továbbképzésben különö­
sen a s z e l e k t i v informálásra és az a k t i v tájékoztatási formákra valú 
felkészitést k e l l e n e erűsiteni. E z z e l párhuzamosan k e l l e n e propagál­
n i az informálódási lehetőségeket a felhasználók körében. 

/Aktualne Problemy I n f o r m a c j i i Dokumentacji, 
1975. 2.az. p.23-29./ 

F u t a l a Tibor 

A ,,különlegesen tájékozott" személy szerepe 
a kutató szervezetben 

Figyelemre méltó és érdekes témával f o g l a l k o z i k cikkében W.E. 
HOLLAND p r o f e s s z o r , a k i a h o u s t o n i űrközpont egyetemén a vezetőképző 
központ igazgatója. Számos információáramlást és -forrást tanulmányo­
zó felmérésben megállapítást n y e r t már az a szakirodalomban i s gyak­
r a n e m l e g e t e t t tény, hogy a kutatók és szakemberek a munkájukhoz,tel­
jesítményükhöz szükséges szakmai és egyéb informáciőkat csak részben 
v e s z i k a közismert és s z e r v e z e t t tájékoztatási forrásokból /könyvek, 
folyóiratok, könyvtárak, dokumentációs és egyéb adatszolgáltatások 
s t b . / . A szükséges i s m e r e t e k , adatok másik része egymás között áram­
l i k - munkatársaktól, szakmai megbeszéléseken, nemzetközi rendezvé­
nyeken - v a g y i s élőszó alapján, közvetlen forrásból gyűlik össze. Mi­
után azonban ez utóbbi jelenség lényegesen nehezebben figyelhető,mér­
hető, s o k k a l kevesebben f o g l a l k o z n a k e témával a tájékoztatás szak­
irodalmában. Eltérnek a vélemények, v a j o n az összes információigény­
nek hány százalékát n y e r i k az érdekeltek i l y e n közvetlen forrásból. 
Egy a c i k k b e n idézett szerző többszöri alapos tanulmányozás után 
5 5 í-ra t e s z i egy-egy kutató közvetlenül n y e r t információit. Egyes 
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szerzők összefüggést tulajdonítanak a közvetlen tájékozódás mértéke 
és tudományos kutatói munkában elért eredmények között. Mindez i n d o ­
kolttá t e s z i , hogy a közvetlen információszerzés lehetőségeit előse­
gítsék és lehetőleg kiterjesszék azok a vezetők, a k i k n e k f e l a d a t a i ­
hoz t a r t o z i k egy-egy intézményen belül a megfelelő információáramlás 
biztosítása a kutatás, tervezés sikerességének érdekében. 

Ezze l a vezetési f e l a d a t t a l f o g l a l k o z i k cikkében HOLLAND p r o f e s z 
szór és ehhez kínálja "kulcs"-ként, hogy! miként l e h e t a különböző ku 
tatási céllal működő intézményekben f e l i s m e r n i a különlegesen tájéko­
z o t t és szakmailag jól értesült személyeket, hogyan l e h e t megfelelően 
felhasználni tájékozottságukat és k a p c s o l a t a i k a t . Ezeket a munkatársa 
ka t n e v e z i cikkében a szerző " s p e c i a l communicator"-nak. 

/Nehéz e r r e a f o g a l o m r a megfelelő magyar kifejezést találni: 
tájékozott - kevés, mert n i n c s benne a l e i r t aktivitás; hírközlő -
nehézkes, és csak egy részét tükrözi a fogalomnak, csak a közlésre 
u t a l . . . Referáló./ 

A "kulcs-személy", ak i h e z és akitől a hírek ugy áramlanak, hogy 
megtermékenyítik az intézményben folyó munkát és kedvező légkört t e ­
remtenek a hatékony éB ötletgazdag kutatáshoz, felismerhető, ha jól 
megfigyeljük az egy-egy s z e r v e z e t b e n , c s o p o r t b a n vagy témában d o l g o ­
zó munkatársakat. A-nak több aktuális híre, i s m e r e t e van és általá­
ban értesültebb B-nél, A értesülései, megfigyelései megbízhatóbbak, 
találóbbak, mint amit B közöl, A információit a kollégák nagyobb ré­
sze t u d j a meg és használja f e l , m i n t a B-től származókat. A tájéko­
zottság feltételezi az i s m e r e t e k nagy mennyiségét, megbízhatóságát 
és felhasználhatóságát. Az i l y e n munkatársat megkülönbözteti kollé­
gáitól az, hogy sok k a p c s o l a t t a l , információforrással r e n d e l k e z i k i n ­
tézményen belül és kivül i s . Különbözik a kapcsolattartás módja; sok 
em b e r r e l érintkezik, s ezek nem kizárólag közvetlen munkatársai és_ 
f e l e t t e s e i ; g y a k r a n használja a t e l e f o n t , sokat o l v a s nem szakterü­
letéhez tartozó s z a k i r o d a l m a t i s , ezért meglepő és ujezerü asszociá­
ciókra képes s t b . 

A "kulcs-személy" általában szaktekintély a munka területén,pub-
likációi vagy egyéb szakmai eredményei m i a t t munkatársai megbecsülésé 
nek örvend, többnyire magasabb beosztásban d o l g o z i k , de mindenesetre 
o l y a n h e l y e n , amelyben helyzeténél f o g v a áttekintésre képes, érzékeny 
felfogó- és megfigyelőképességgel r e n d e l k e z i k , továbbá a hozzá áramló 
hirözönből kiváló szelektáló képességgel e m e l i k i a f o n t o s a k a t , fárad 
h a t a t l a n kapcsolatépítő vertikálisan és horizontálisan egyaránt. 

M i t t e g y e n a vezető? A vezetési f e l a d a t lényege, hogy lehetőleg 
minden feltételt biztosítani k e l l és f e l k e l l használni minden lehető 
séget, ami az alkotó, kutatómunkát ' sikeresebbé t e s z i . P e l k e l l ismer 
n i ezeket a különlegesen értesült és hasznos szakmai h i r e k e t , i s m e r e ­
t e k e t továbbító munkatársakat, meg k e l l t e r e m t e n i számukra a kapcso­
lattartás és közvetlen információáramlás lehetőségeit, továobá b i z t o ­
sítani k e l l a "kulcs-személy" szelektáló tehetségének kibontakozását 
a hasznos információk továbbítása érdekében. 

G r o f c s i k Gusztávné 

/IEEE T r a n s a c t i o n s o f P r o f e s s i o n a l Gommunication, 
17.k. 5/4.8*. 1974.szept./dec. p.49-53./ 
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